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[TRA~NSLATION— TRADUCTION]

No. 2972. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF BELGIUM AND THE GOVERNMENT OF LEBANON
FOR AIR SERVICES BETWEEN AND BEYOND THEIR
RESPECTIVETERRITORIES. SIGNED AT BEIRUT, ON
24 DECEMBER 1953

The Governmentof Belgium and the Governmentof Lebanon, being
partiesto the Conventionon InternationalCivil Aviation openedfor signature
at Chicago on 7 December1944,2 and desiring to conclude an Agreement,
supplementaryto thesaidConvention,for thepurposeof establishingair services
betweenandbeyondBelgian andLebaneseterritories,haveagreedas follows:

Article 1

For the purposeof the presentAgreement,unlessthe context otherwise
requires:
(a) the term “the Convention” meansthe Conventionon InternationalCivil

Aviation openedfor signatureat Chicago on 7 December1944, andany
annexadoptedunder article 90 of that Conventionandany amendmentof
the Conventionor annexesadoptedunderarticles90 and94 thereof;

(b) the term “designatedairline” means any airline which one Contracting
Partyshallhavedesignated,by written notificationto the otherContracting
Party,in accordancewith article3 of the presentAgreement,for theoperation
of air serviceson the routesspecifiedin suchnotification;

(c) the term “change of gauge” meansthe operationof an air serviceby a
designatedairline in sucha way that one sectionof the route is flown by
aircraftdifferent in capacityfrom thoseusedon anothersection;

(d) the term “territory” in relationto aStatemeansthelandareasandterritorial
watersadjacenttheretowhich are under the sovereignty,suzerainty,pro-
tectionor trusteeshipof thatState;and

(e) theterms“air service”, “internationalair service”, “airline” and“stop for
non-traffic purposes”havethe meaningsassignedto them in article 96 of
the Convention.

‘Came into force provisionally on 24 December1953, as from the date of signature,and
definitively on 10 September1955 by the exchangeof the instrumentsof ratification at Brussels,
in accordancewith the termsof article 15. This Agreementis applicableto the territoriesof the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

~United Nations,Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, p. 469; vol. 178, p. 420, andVol. 199, p. 362.
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Article 2

1. EachContractingParty grantsto the other ContractingParty the rights
specified in the presentAgreementfor the purposeof establishingair services
on theroutesspecifiedin theappropriatesectionof theAnnex1to this Agreement
(hereinaftercalled “the agreedservices”and“the specifiedroutes”).

2. Subjectto the provisionsof thepresentAgreement,theairlinesdesignat-
ed by eachContractingParty shallenjoy,while operatingan agreedserviceon
a specified route, the following privileges:

(a) to fly without landing acrossthe territory of the other Contracting
Party;

(b) to makestopsin the said territory for non-traffic purposes;and
(c) to makestopsin the said territory at thepoints specifiedfor that route

in the annex to the present Agreement for the purposeof putting
down and taking on international traffic in passengers,cargo or mail
coming from or destinedfor other points also specified.

3. Nothing in paragraph2 of this articleshallbe deemedto confer on the
airlines of one ContractingParty the privilege of taking up, in the territory of
the other ContractingParty,passengers,cargoor mail carried for remuneration
anddestinedfor anotherpoint in the territory of that other ContractingParty,
whetheror notsuchtraffic is carriedon a part of thejourney by anotherairline
or airlines.

Article 3

1. EachContractingParty shall havethe right to designatein writing to
the other ContractingParty one or more airlines for the purposeof operating
the agreedserviceson the specified routes.

2. On receiptof thedesignation,the otherContractingParty shall, subject
to the provisionsof paragraphs3 and4 of this article, without delay grant the
airline or airlinesdesignatedthe appropriateoperatingauthorization.

3. The competentaeronauticalauthorities of one ContractingParty may
require the airline designatedby the other ContractingParty to satisfy them
that it is qualifiedto fulfil the conditionsprescribedunderthe laws andregula-
tions currentlyandnormally appliedby them in conformity with the provisions
of the Convention to the operationof international commercialair services.

~Seep. 177 of this volume.
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4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to accept the
designationof an airlineandto withhold or revokethe grantto theairline of the
privileges specified in article 2, paragraph2 of the presentAgreementor to
imposesuchconditionsas it may deemnecessaryon the exerciseby the airline
of thoseprivilegesin any casewhere it is not satisfiedthat substantialownership
and effective control of that airline arevestedin the ContractingParty desig-
nating the airline or in nationalsof the latter Party.

5. Subjectto theprovisionsof article7 of thepresentAgreement,anyairline
designatedand authorized may begin to operatethe agreedservicesat any
time after the provisionsof paragraphs1 and 2 havebeencomplied with.

6. Each ContractingParty shall havethe right to suspendthe exerciseof
the privileges grantedto an airline underarticle 2, paragraph2, of the present
Agreementor to imposesuchconditionsasit may deemnecessaryon theexercise
of thoseprivileges in any casewhere the airline fails to comply with the laws
and regulationsof the ContractingParty granting thoseprivileges, or fails to
operatethe servicesin accordancewith the conditionsprescribedin the present
Agreement;provided that, unlessimmediatesuspensionor imposition of con-
ditions is essentialto prevent further infringementsof laws and regulations,
this right shallbe exercisedonly after consultationwith the other Contracting
Party.

Article 4

Fuel, lubricating oil, spareparts, regular aircraft equipmentand aircraft
storesintroducedinto the territory of one ContractingParty or takenon board
in that territory by or on behalfof the otherContractingParty or its designated
airline or airlinesand intendedfor the aircraftof thoseairlines,shallbe accorded
the following treatmentby the first ContractingParty in respectof customs
duties, inspectionfees andother similar national or local dutiesand charges:

(a) in the caseof fuel and lubricating oils remaining on boardaircraft at the
last airport of call before departurefrom the said territory, exemption;and

(b) in thecaseof fuel and lubricatingoil not includedunder(a) andspareparts,
regularaircraft equipmentand aircraftstores,treatmentnot lessfavourable
than that accordedto similar suppliesintroducedinto the said territory or
taken on boardaircraft in that territory, and intendedfor useby or in the
aircraft of the airline of thefirst ContractingParty, or of the most-favoured
foreign airline, engagedin internationalair services.
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This treatmentshall be grantedin addition andwithout prejudiceto that
which eachContractingParty is requiredto grantunder article 24 of the Con-
vention.

Article 5

1. Thereshallbe fair and equalopportunity for the airlines of both Con-
tractingPartiesto operatethe agreedserviceson the specified routes between
their respectiveterritories.

2. In operatingthe agreedservices,the designatedairlines of each Con-.
tractingParty shall take into accountthe interestsof the airlines of the other
ContractingParty so asnot to affect unduly theserviceswhich the latterprovide
on all or part of the sameroutes.

3. The agreed services provided by the designatedairlines of the two
ContractingPartiesshallbe relatedto the requirementsof thepublic for trans-
port on the specified routes; their primary objective will be to provide, at a
reasonableload factor, capacityadequateto meet the current and reasonably
foreseeablerequirementsfor the transportof passengers,cargo andmail origi-
nating in or destinedfor the territory of the ContractingParty which has
designatedthe airline.

4. The capacity prescribedabove may be increasedby the addition of
capacityadequatefor the air transportof internationaltraffic originating in or
destinedfor points on the specifiedroutesin the territoriesof Statesotherthan
that which has designatedthe airline.

5. Such additional capacityshall be related to the traffic requirementsof
the areasservedby the airline, after taking accountof the air servicesprovided
by the airlines of the otherContractingParty and of theStatesmentionedabove
to the extent of the internationalair traffic originating in or destinedfor their
territories.

Article 6

The designatedairline of one ContractingParty may make a changeof
gaugeat a point in the territory of theother ContractingPartyon thefollowing
conditionsonly:

(i) that it is justified by reasonof economyof operation;
(ii) that the aircraft usedon the sectionon which less traffic is carriedby the

airline to and from the territory of the first ContractingParty are smaller
in capacitythan thoseusedon the othersection;

N’ 2972
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(iii) that the aircraft of smallercapacityshalloperateonly in connexionwith the
aircraft of larger capacity; the former shall arrive at the 1point of change
for the purposeof carrying traffic transferredfrom or to be transferred
into the aircraft of larger capacity; andtheir capacityshall be determined
with primary referenceto this purpose;

(iv) that thereis an adequatevolume of through traffic;
(v) that the provisionsof article 5 of the presentAgreementshall governall

arrangementsmadewith regardto changeof gauge.

Article 7

1. Thetariffs on anyagreedserviceshall be establishedat reasonablelevels,
due regardbeing paid to all relevant factors including cost of operation,rea-
sonableprofit, characteristicsof service (such as speedand accommodation)
andthe tariffs of other airlines operatingover any part of the specified route.
Thesetariffs shall be fixed in accordancewith the following provisionsof this
article:

2. The tariffs referredto in paragraph1 of this article togetherwith the
ratesof agencycommissionusedin conjunctionwith them shall, if possible,be
determinedby agreementbetweenthe designatedairlines concerned,in respect
of eachof the specified routes,after consultationwith otherairlines operating
over any other part of the route. Such agreementshall, where possible, be
reachedthrough the rate-fixing machineryof the InternationalAir Transport
Association. The tariffs so agreed shall be subject to the approvalof the
competentaeronauticalauthorities of both ContractingParties.

3. If the designatedairlines cannotagreeon one or other of these tariffs
or if for someotherreasona tariff cannotbe determinedin accordancewith the
provisionsof paragraph2 of this article, the competentaeronauticalauthorities
of the ContractingPartiesshall try to determineit by agreementbetweenthem-
selves.

4. If the competent aeronauticalauthorities cannot approve any tariff
submittedto them in accordancewith paragraph2 of this articleor if they are
unableto determinea tariff in accordancewith the provisionsof paragraph3,
the disputeshall be settled in accordancewith the provisions of article 10 of
this Agreement.

5. Without prejudice to article 10, paragraph3, of this Agreement, no
tariff shall comeinto effect if the competentaeronauticalauthorities aredissat-
isfied with it.

Article 8

The competentaeronauticalauthorities of either ContractingParty shall
supply to the competentaeronauticalauthoritiesof theotherContractingParty,
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at their request,such periodic or other statementsof statisticsas may be rea-
sonably required for the purposeof reviewing the capacityprovided on the
agreedservicesby the designatedairlines of the first ContractingParty. Such
statementsshall include all information requiredto determinethe amount of
traffic carriedby thoseairlineson theagreedroutesandtheorigin anddestination
of suchtraffic.

Article 9

There shall be regular and frequent consultationbetweenthe competent
aeronauticalauthoritiesof the ContractingPartiesto ensureclose collaboration
in all mattersaffecting the fulfilment of the presentAgreement.

Article 10

1. If any disputearisesbetweenthe Contracting Partiesrelating to the
interpretationor application of the presentAgreement,the ContractingParties
shall in thefirst place endeavourto settleit by negotiationbetweenthemselves.

2. If the ContractingParties fail to reach a settlement by negotiation:

(a) they may refer the disputeto an arbitral tribunal set up by agreement
betweenthem or to someotherpersonor body; or

(b) if they do not soagree,or if, having decidedto refer the disputeto an
arbitral tribunal, they cannot reach agreementas to its composition,
either Contracting Party may submit the dispute to any competent
tribunal which may hereafterbe establishedwithin the International
Civil Aviation Organization or, if there is no such tribunal, to the
InternationalCourt of Justice.

3. The Contracting Parties undertaketo comply with any decisiongiven
underparagraph2 of this article.

4. If andsolong aseitherContractingParty or a designatedairlineof either
ContractingParty fails to comply with a decision given under paragraph2 of
this article, the other ContractingParty may limit, withhold or revoke any
rights or privileges which it has grantedby virtue of the presentAgreementto
the ContractingParty in default or to the designatedairline or airlinesof that
ContractingPartyor to the airline in default.

Article 11

1. If eitherof the ContractingPartiesconsidersit desirableto modify any
provisionof thepresentAgreementor its annex,such modification shall, if the
ContractingPartiesagreethereto,comeinto effect after it has beenconfirmed
by an exchangeof diplomatic notes.
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2. In the event of the conclusion of a general multilateral convention
concerningair transportby which both ContractingPartiesbecomebound,the
presentAgreementshall be amendedso as to conform with the provisionsof
such convention.

Article 12

This Agreementcancelsany permission,privilege or concessionexistingat
thetime of its entryinto force which has beengrantedfor any reasonby oneof
the ContractingPartiesto the airlines of the otherContractingParty.

Article 13

Either ContractingParty may at any time give notice to the other of its
desireto terminatethepresentAgreement. Suchnoticeshallbe simultaneously
communicatedto the InternationalCivil Aviation Organization. If suchnotice
is given, the presentAgreementshall terminatetwelve (12) monthsafter the
dateof receiptof the notice by the other ContractingParty, unlessthe notice
to terminate is withdrawn by agreementbefore the expiry of this period. In
the absenceof acknowledgementof receipt of the noticeby the other Contrac-
ting Party,noticeshall be deemedto havebeenreceivedfourteendaysafter the
receipt of the notice by the InternationalCivil Aviation Organization.

Article 14

The presentAgreementandanyexchangeof diplomaticnotesin accordance
with article 11 shallbe registeredwith theInternationalCivil Aviation Organiza-
tion and with the United Nations.

Article 15

I. The presentAgreementshall be ratified and the exchangeof the in-
strumentsof ratification shall takeplace at Brusselsas soonas possible.

2. The presentAgreementshall enterinto force provisionallyon the date
of signatureanddefinitively after the exchangeof the instrumentsof ratification.

3. If the exchangeof the instrumentsof ratification doesnot take place
within the two years following the date of signature,either ContractingParty
may terminate the provisional application of the Agreementafter giving six
months’ notice in writing to the other ContractingParty.
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IN WITNESS WHEREOF theundersignedplenipotentiaries,being dulyauthoriz-
ed by their respectiveGovernments,havesigned the presentAgreementand
havetheretoaffixed their seals.

DONE at Beirut on 24 December 1953, in duplicate, in the French and
Arabic languages,both textsbeing equallyauthentic.

For the Governmentof Belgium:

F. SEYNAEVE

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of His Majesty the King of the Belgians

For the Governmentof Lebanon:
M. NACCACHE

ANNEX

SEcTIoN I

Routesto be operatedby the designatedairline or airlinesof Belgium:

1. Brussels—Frankfurtor Munich—Milan or Rome—Belgrade—Athens—Beirut,in both
directions

2. Brussels—Frankfurtor Munich—Milan or Rome—Belgrade—Athens—Beirut—Teheran,
in bothdirections

3. Brussels—Frankfurtor Munich--Milanor Rome—Belgrade—Athens—Beirut—Khartoum—
Juba(Entebbe)—Stanleyville,in bothdirections

4. Brussels—Frankfurtor Munich—Milan or Rome—Belgrade—Athens--Beirut—Baghdad,*
Basrahor Kuwait* or Dhahran*or Bahrein,*Karachi—Bombay—Calcutta—Rangoon—
Bangkok—Manila—Tokyo,in both directions

* No commercialtraffic betweenBeirut andthesestops.

The designatedairline or airlinesof Belgium may,on anyflight, omit calling at any
of the abovepoints,providedthat the agreedserviceson theseroutesbegin at a point
in Belgian territory.

SECTION II

Routesto be operatedby the designatedairline or airlinesof Lebanon:

Beirut—Athens—Belgrade—Milanor Rome—Frankfurtor Munich—Brussels,in both
directions.

Thedesignatedairlineor airlinesof Lebanonmay,onanyflight, omit calling at any
of the abovepoints,providedthat the agreedserviceson thoseroutesbegin at a point
in Lebaneseterritory.
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